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ABSTRACT

This study aimed to find out the types and frequency of global and local errors
in students’ written works and further identify those written works which were more
incomprehensible so as to investigate the types and frequency of global errors they
contained.

The subjects in this study were 59 first vear Business Administration students
who took Foundation English I in the second semester of the academic year 2000 at
Prince of Songkla University, Hat Yai Campus.

The data in this study consisted of the information obtained from 59 written
works. Two types of data analysis were conducted: analysis of types and frequency of
global and local errors in syntax, lexicon, morphology and orthography, and analysis
of comprehensibility of students” written works.

The findings of this study are summarised as follows:

1. Global errors with a high frequency of occurrence that were found in all
students’ written works were errors of lexicon and syntax respectively. Global lexical
errors frequently found were the misuse of verbs and nouns. The most frequent global
syntactic errors were errors in misuse and omission of prepositions of place/position,
errors in incomplete structures (certain fragments used as a complete structure), and

errors in word order/word position (two nouns in the wrong position). Local errors

(%)



with a high frequency of occurrence were svntactic errors and lexical errors
respectively. Local syntactic errors frequently found were the misuse and omission of
determiners, misuse of simple past and past continuous, repetition of nouns in place of
using subject or object pronouns, misuse of prepositions of place/position and
prepositions of direction/motion, and omission of prepositions as an adverbial particle
of verbs. Local lexical errors frequently found were the misuse of verbs.

2. Global errors that were frequently found in those written works identified as
more incomprehensible were global lexical and svntactic errors respectively. Global
lexical errors with a high frequency of occurrence were errors in misuse of verbs and
nouns. Global syntactic errors frequently found were errors in misuse and omission of
prepositions of place/position, and errors in incomplete structures (but-clauses and

certain fragments used as a complete structure).
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